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I  TELEVÍZIÓ
Minden akták aktája

„Több dolgok vannak földön s 
egen, Horatio, mintsem bölcsel­
metek álmodni képes.” Fél évez­
rede sejtelmes hangon mondja ezt 
a színész, borzongással, merthogy 
így illik beszélni arról, ami meg­
magyarázhatatlan. Az X-akták 
meglehetős nemzetközi és hazai 
sikere óta tudjuk, hogy ez az alá­
zat kísértetleső dán királyfiakhoz 
illik; a következő ezredév örökö­
sének számító mai tévénéző kiké­
ri magának.

A legújabb divat szerint 
ugyanis földöntúli titkokat nem 
földhözragadt materializmussal, 
de azért mégis rendőrileg kell 
megközelíteni. Hinni kell ben­
nük, hiszen persze, hogy több 
dolgok vannak földön s egen, erre 
kár is szót vesztegetni, de nem ez 
a fontos, hanem, hogy a hatósá­
gok az ilyesmit el akarják előlünk 
titkolni. Ha nem a hatóságok -  
hiszen maga az FBI nyomoz -, ak­
kor valamilyen hatóság fölötti 
hatóság. Titkos társaságok vagy 
még titkosabb, közelebbről meg 
nem határozott, nemzetek fölötti 
politikai lobbyk, esetleg legtitko­
sabb, a politikának is felette álló 
politikusok érdeke, hogy azt 
higgyük, nincsenek köztünk űrlé­
nyek és vérfarkasok. Pedig bi­
zony, hogy vannak...

Aki naponta megmerítkezik a 
média hírfolyamában, magyar 
vagy amerikai néző, hallgató, ol­
vasó, az úgy szokik hozzá a lelep­
lezéshez, mint szenvedélybeteg a 
maga kábítószeréhez: az adago­
kat állandóan növelni kell. A ha­
talom csodafegyverekkel kísérle­
tezik? Ki nem tudja? A hatalom

világjárványok veszélyéről tud, 
de fél a pániktól? Ki nem sejti? 
Globális bankcsőd fenyeget, de 
titkolják? Már a verebek is csiri­
pelik. Az egyszerű maffiafelgön­
gyölítésekről, puccskísérletekről 
nem is beszélve.

Márpedig mi akarjuk, hogy 
kedvenc sorozataink bátor újsá­
gírója, megvesztegethetetlen ma­
gánnyomozója, FBI-ügynöke 
egyre nagyobb, egyre veszélye­
sebb, és főleg egyre titkosabb da­
rázsfészekbe nyúljon! Nemcsak 
olyanba és akkorába, amilyenek­
ről a hírműsorok amúgy is na­
ponta mesélnek. Hiszen éppen ők 
tanítanak rá, hogy sosem az a 
fontos, ami a híradójukba kerül, 
sosem ott dőlnek el a dolgok, 
ahonnan sokórás helyszíni közve­
títésben tudósítanak.

Legfelülről ködösítenek, tere­
lik el a figyelmünket. Már az sem 
igaz, ha ijesztgetnek. Az egyik 
epizódban például mintha iraki 
diverzáns terroristákat keresné­
nek Amerika szívében. Hősünk és 
hősnőnk, velük a néző, elhúzza 
erre a száját. Maszlag ez azoknak, 
akik csak attól hajlandók félni, 
aminek szigorúan titkos történe­
tét közönséges napilapok szokták 
kiszivárogtatni. Marslakók lesz­
nek azok, tudja ezt mindenki, aki 
az ujját a világ érverésén tartja.

Mert az nem lehet, hogy csupán 
attól, amit bölcselmünk még 
igenis álmodni képes, ennyire 
megfejthetetlen legyen a világ. És 
a tetejében még unalmas is. Jöjje­
nek csak a marslakók! Meg a vér­
farkasok.

Hirsch Tibor

Levél a Magyar 
Fordítóház érdekében

1995 májusában hívta életre a 
Magyar Fordítóház Alapítványt a 
József Attila Kör. Azzal a céllal -  
ahogy Rácz Péter, az alapítvány 
elnöke lapunknak nyilatkozva 
megfogalmazta hogy Balaton- 
füreden, a volt Lipták-házban, 
megteremtse és működtesse a 
Magyar Fordítóházat, amelyben 
külföldi fordítók a magyar iroda­
lom müveit ültetik át saját nyel­
vükre. Ehhez ösztöndíjakat ad, és 
a meghívottakat jól felszerelt 
könyvtárral, technikai berende­
zésekkel várja, találkozókat szer­
vez nekik, biztosítja a magyar 
szerzőkkel való konzultálás lehe­
tőségét, egyáltalán, az itteni kö­
rülmények megismerését.

Mint a Rácz Péterrel készült in­
terjúból kiderülhetett, az alapít­
vány nem tétlenkedett. Szerte­
ágazó kapcsolatokat épített ki 
itthon és külföldön, aminek ered­
ményeként a holland Prins Bem- 
hard Fonds, az LB-Knauf, a Bra­
mac s a VERGA adományaként 
máris rendelkezésére áll a ház 
felújításához szükséges húszmil­
lió forint fele, a Bosch Stiftung 
felajánlásaként pedig kétmillió 
az ösztöndíjakra.

Rácz Péter ebben az áprilisi 
nyilatkozatában azt is megemlí­
tette, hogy az alapítvány nem­
csak a védnök Göncz Árpád, de a 
művelődési tárca támogatását is 
élvezi, bírja Magyar Bálint ígére­
tét a felújítás fedezetének részbe­
ni biztosítására.

Minthogy tényleges döntés ez 
ideig nem született, most 94 író, 
szellemi ember -  köztük Balassa 
Péter, Bállá Zsófia, Bárt István, 
Bertók László, Domokos Mátyás, 
Eörsi István, Esterházy Péter, Fo­

dor Gábor, Fűzi László, Grendel 
Lajos, Görgey Gábor, Jókai An­
na, Kenyeres Zoltán, Kertész Im­
re, Konrád György, Lator László, 
Lázár Ervin, Lengyel Péter, Mar- 
gócsy István, Mészöly Miklós, 
Nádas Péter, Németh G. Béla, 
Parti Nagy Lajos, Osztovits Le­
vente, Püski Sándor, Rába 
György, Radnóti Sándor, Réz Pál, 
Sándor Iván, Somlyó György, 
Szabad György, Tandori Dezső, 
Tar Sándor, Vathy Zsuzsa levelet 
intéztek Magyar Bálinthoz, 
amelyben felkérik a Művelődési 
és Közoktatási Minisztériumot, 
hogy támogassa a magyar kultú­
ra, a magyar irodalom nemzetkö­
zi megismertetése szempontjából 
fontos és hasznos tervet.

V. L. M.

Kell-e nekünk a magyar film?
A Jurassic park visszahódította a nézőket

A magyar filmekkel csak a gond van -  így vélekednek gyártóik, 
forgalmazóik és a nézők is, akik manapság alig ülnek be hazai 
produkciókhoz. A producerek és a rendezők filmtörvényért kiál­
tanak, hogy legyen biztos és jó forgalmazójuk. Az a cég, amelyik 
bemutatja a műveket, általában vészit rajtuk, a külföldi tőkével 
rendelkező, nagy bevételeket szerző forgalmazók pedig nem is 
foglalkoznak magyar filmmel.

A szocializmusban a Mokép 
köteles volt bemutatni a magyar 
filmeket. Mióta létezik a piac, az­
óta úgy költenek el egy-egy mű 
elkészítésére hetven-százmillió 
forintot, hogy nem lehetnek biz-

Port Ferenc (Budapest Film)

tosak abban, bemutatja-e vala­
melyik cég. A producerek és a 
rendezők szerint egy filmtörvény 
hivatott megszüntetni a forgal­
mazás körüli bizonytalanságot. A 
gyártók kvótákat követelnek: ne­
hezményezik, hogy a szinte kizá­
rólag amerikai filmet forgalmazó 
cégek, amelyek uralják a mozis 
piac döntő többségét, nem mutat­
nak be hazai produkciót. A ma­
gyar mozikban termelt hasznukat 
nem forgatják vissza a filmgyár­
tásba. Leggyakrabban a spanyol 
példát emlegetik, ahol a törvény- 
alkotók úgy korlátozták a forgal­
mazókat, hogy bizonyos számú 
külföldi film után kötelesek egy 
spanyolt is bemutatni. A nagy 
forgalmazóktól nemcsak azt sze­
retnék, hogy tőkeerejükkel állja­
nak a magyar film mögé, hanem a 
filmek kampányában az amerikai 
produkcióknál használt „kom­
mersz eladási technikáikat” al­
kalmazzák az itteni filmekre is.

A húszas évek Angliájában alig 
készültek filmek, miután azon­
ban megalkották a filmtörvényt, 
fellendült a hazai gyártás, mert 
kötelezték a forgalmazókat, hogy 
műsorukra angol filmeket is ve­
gyenek föl. Ez nem jelentette azt, 
hogy csak értékes alkotások ké­
szültek, de legalább megvolt rá a 
lehetőség. Ha nálunk az új televí­

ziók és a forgalmazók kötelesek 
volnának magyar filmeket bemu­
tatni, akkor az ő érdekük is lenne, 
hogy készüljenek ilyenek. Megke­
resnék a rendezőket, hogy dol­
gozzanak nekik.

A filmszakmabeliek egyetérte­
nek abban, hogy egy ilyen kis pi­
accal rendelkező országban csak 
pozitív kvótákkal lehet ered­
ményt elérni. Nem a külföldi fil­
mek behozatalát kell gátolni, ha­
nem a hazaiak készülését támo­
gatni. Mutathassanak be annyi 
filmet, amennyit akarnak, de bi­
zonyos százalékuk legyen ma­
gyar, akár a saját igényei szerinti.

A kis és a nagy .forgalmazók 
egyaránt elutasítanak mindenféle 
negatív szabályozást, kvótarend­
szert. Szerintük adókedvezmé­
nyekkel kellene az államnak elér­
nie, hogy a tőke a filmiparba ára­
molják. A terjesztésben is előnyt 
élvezhetne a magyar film. Kvóta- 
rendszer helyett szerencsésebb­
nek tartanák, ha a mozisok kap­
nának adókedvezményt a hazai 
produkciók műsorra tűzéséért, 
mert ellenkező esetben minden 
eszközzel kijátszanék a szabályo­
kat, nehogy tönkremenjenek.

Tavaly a Budapest Film forgal­
mazta az-új hazai filmek felét. Az

Csorna Béla (Mokép)

idén a filmszemlén bemutatottak 
közül ötöt lekötött, és négyet már 
láthattunk is a mozikban. Né­
hány filmet minden évben bemu­
tat a Mokép. Tavaly egyet a Fla- 
mex is megvett, a maradékot ál­
talában olyan cégek teszik be sa­
ját mozijaikba, amelyek csak

egy-egy hazai filmet forgalmaz­
nak.

Port Ferenc, a Budapest Film 
igazgatója úgy véli, nehezíti a 
dolgukat, hogy a stúdiók alkotó- 
műhelyeinek széthullása óta 
megszűnt a szakmán belüli kriti­
ka. Gyakran csak elkészülte után 
derül ki, hogy á filmnek nincs 
forgalmazója. Konfliktust okoz, 
ha a terjesztőnek kell megmonda­
nia, hogy szerinte „még nincs 
kész a film”.

A forgalmazók úgy gondolják, 
a hazai filmszakma nem nézett 
szembe azzal, hogy műveik nem 
felelnek meg a kilencvenes évek 
nézői elvárásainak. Szerintük a 
rendezők nem tudták feldolgozni 
azt a traumát, hogy megszűnt a 
filmek kikacsingató, politikai 
publicisztikai szerepe. A nézőket 
ez már nem érdekli. Kevés közön­
ségfilm készül, de az erős tradíci­
ókkal rendelkező magyar mű­
vészfilmgyártás is messze elma­
radt az európai művek színvona­
lától. A magyar filmek zöme né­
hány ezres nézőszámot ér el, a ha­
sonló kategóriájú külföldi mű­
vészfilmekre 30-40 ezren kíván­
csiak.

A Budapest Filmnél azért mu­
tatnak be mégis a lehetőségeikhez 
képest sok magyar produkciót, 
mert meggyőződésük, hogy meg 
kell adni minden elkészült műnek 
a siker vagy a bukás esélyét.

Csorna Béla szerint sem lehet 
egy piacot adminisztratív eszkö­
zökkel teljes mértékben szabá­
lyozni. De lehetőségekhez mér­
ten, a filmipar életben tartásáért 
előnyt kellene adni a televízióban 
és a mozikban a házai filmek be­
mutatásának. Úgy véli, a magyar 
film és közönsége között szaka­
dék van, amiben hibásak az alko­
tók is, akik eltávolodtak a nézők 
valós igényeitől. Tudomásul kell 
venni -  hangoztatta -, hogy az 
amerikai film tudja jelenleg lát­
ványban, sztoriban, szereplők­
ben, álomgyártásban azt, amire 
szívesen ülnek be a nézők.

Az InterCom és a UIP-Duna 
Film nem mutat be magyar fil­
met. Az előbbi cégnél nem is kí­
vántak nyilatkozni erről, az utób­
bi ügyvezető igazgatója, Bálint 
Péter pedig úgy véli, egy filmtör­
vény nem szabhatja meg a mozis­
nak, hogy mit játszik a moziban. 
Szerinte az InterCom és a UIP fi­
zeti a kulturális járulék nagy ré­
szét. Ezt szívesen utalnák konk­
rét filmgyártási, mozis célokra. 
Ha a filmtörvény megszabná a 
bemutatandó filmek számát, ak­
kor nekik kevesebb lenne a bevé­
telük, és kevesebb kulturális já­
rulékot fizetnének. Az általuk be­

fizetett összegért esetleg forgató- 
könyvek versenyezhetnének. 
Elérhetnék azt is, hogy amerikai 
stúdiók bíráljanak el itteni film­
terveket.

-  A magyar filmek fogadtatá­
sának az sem tesz jót -  mondta 
Bálint Péter -, hogy adják ugyan 
őket, de üres nézőterek előtt. Kí­
vánatosabb lenne, ha újra volna 
mozija a magyar filmnek, ahol 
mindig minden alkotást meg le­
hetne nézni. (A független magyar 
producereknek is ez a tervük.)

Az idén tavasszal a szokásosnál 
nagyobb kampánya volt a Szam­
bának és különösen a Sztracsatel- 
lának. Az utóbbi forgalmazása 
mögé egy nagy bank állt több 
millió forinttal. Bálint Péter sze­
rint ezek a filmek nagyobb for­
galmazási támogatásban része­
sültek, mint a hollywoodi pro-

Bálint Péter (UIP-Duna Film)

dukciók többsége. Arra is felhív­
ta a figyelmet, hogy az ő filmjeik­
ben bankok direktben nem vesz­
nek részt, mert ami Magyarorszá­
gon történik filmtámogatás cí­
mén, az nem szponzoráció, nem 
mecenatúra, hanem színtiszta üz­
let és reklám.

A UIP akkor tudna részt venni 
a magyar filmek forgalmazásá­
ban, ha megmutatnák nekik a 
kész filmet, és dönthetnének, 
hogy bemutatják-e. Tapasztalata­
ik szerint a hazai gyártók csen­
destársként kérik a forgalmazó 
együttműködését: még nincs kész 
a film, de már pénzt kémek hozzá.

Ezzel együtt Bálint Péter druk­
kol a nemzeti filmnek, mert sze­
rinte, ahogy a Jurassic park meg­
állította a világon a nézőszám 
csökkenését, ahogy újra divatba 
hozta a mozit, ugyanígy minden 
siker egyre több embert győz meg 
arról, hogy nagyobb élvezet mo­
ziba járni, mint otthon ülni a tévé 
előtt.

Sós B. Péter
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Ne várjon tovább!

Egy Suzuki részletre most sokkal 

könnyebben elérhető, mint valaha 

remélhette volna.

A leghosszabb futamidő 60 hónap. 

Vagyis 5 év.

A legalacsonyabb kamatláb 0%. 

Szóval kamatmentes. 1

És a szerződési díj?

Az el is maradhat...

5 éves futamidő, kamatmentes 

kölcsön, szerződési díj nélkül... 

Minden eddiginél jobb.

A Suzuki finanszírozás tartja 

orrhossznyi előnyét.

És itt egy autó orráról van szó...

SUZUKI. Ezt megnézheti! .

Szabadi Vera
Kiemelés


